An Ghaeilge mar Theanga Cheilteach
· Is teangacha Ceilteacha iad seo a leanas: An Bhreatnais, an Bhriotáinis, an Choirnis, Gaidhilg na hAlban , an Mhanannais agus an Gaeilge

· Bhí na Ceiltigh sa Bhreatain agus in Éirinn tráth agus tugtar Ceiltis na nOileán ar an teanga a labhraíodh siad.

· Is iad na teangacha Ceilteacha atá fós á labhairt inniu ná ; An Bhreatnais, an Bhriotáinis, Gaidhilg na hAlban agus an Gaeilge na tíre seo

· Is iad seo a leanas roinnt de na hiarsmaí atá againn ón gCeiltis:

· Struchtúr na mBraithra- mar shampla ,tá dhá aimsir láithreach ag an mbriathar ‘bí’  Tá agus Bíonn

· Na Forainmneacha Réamhfhoclacha – mar shampla 
bíonn dhá fhocal ag 
teastáil sa Bhéarla agus i dteangacga eile chun leithéidí ‘dom’ ‘liom’
· Tagann na rialacha a bhaineann le Séimhiú agus Urú ón gCeiltis.
Tionchar Teangacha Iasachta ar an nGaeilge

Nuair a tháinig Éire faoi thionchar na Críostaíochta bhí tionchar mór ag na Rómhánaigh ar an nGaeilge. Ba mhinic freisin ionsaí á dhéanamh ag na Gael ar thíortha eile rud a chur go mór le tionchar na Laidine ar an teanga
Tá focail ann agus tá sé soiléir go bhfuil ceangal acu le chéile dteangacha éagsúla na hEorpa 

· athair (Gaeilge) pater (Laidin) patér (Gréigis) vater (Gearmáinis) père (Fraincis)

· máthair (Gaeilge) mater (Laidin) matér (Gréigis) mutter (Gearmáinis) mère (Fraincis)

Tá roinnt mhaith focal sa Ghaeilge a bhfuil gaol láidir acu le teanga na Fraincise. Seo roinnt samplaí ; buidéal (bouteille) ,gairdín (jardin) agus séipéal (chapelle)

D’fhág na Lochlannaigh a rian ar theanga na Gaeilge freisin. Baineann an chuid is mó de na focail a tháinig uathu le cúrsaí loingseoireachta agus tráchtála  mar shampla ‘bád’ agus ‘margadh’
Níl aon amhras ach gur tháinig lear mór focal atá againn sa Ghaeilge díreach isteach ón mBéarla mar shampla ‘péinteáil’ reifirméisean’. Ar an mbealach eile tá roinnt focal agus leangacha sa Ghaeilge a shleamhnaigh isteach i dteanga an Bhéarla mar shampla ‘Tá mé díreach tar éis (I’m only after)
